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Obserrationcs in Hypcridis oratio- 
iiem fiiiiebrem. 



Nonnulla, quae in Hyperidis Lainiaca oralione a cl. 
Bebingtone summa nuper cura el splendore edila vel melius 
legi vel aplius emendari vel rationabilius suppleri posse vi- 
dentur, publiri iuris facere opportunum fore aulumavi. Si 
enim vera illa sunt et rationi conschtanea quae proponara, 
rerum Hyperidiarum studiosis alicui esse utilitati poterunt; 
sin minus, poterit aliquis de errore monere et caecutienlem 
in rectum callem reducere. Ouidquid vero de istis meis sit, 
nihil inde ciarissimi ediloris nomini detrahetur, cuius doctrinae 
atque ingenio debitus honor servabitur, studio autem , quo 
oratöris perilluslris oralionibus edendis operam navavit, gra- 
tus animus profilendus est. Nee sine admiratione legi quam- 
plurima quae ille mira sagacitate e papyri laciniis eruit, plu- 
rima quae ex imperiti ncgiigentisque scribae incertis ductibus 
crassisque erroribus opiime restituit ila ut , quas illi laudes 
ob papyri Ardeniani cditioneni tribuit Schneidevvinus , eis 
videalur omni ex parte dignus esse. De qua laude nihil de- 
trahitur, si quae et pauca et pusilia , ut in huiusmodi editio- 
nibus principibus fieri solet, studio intentiori relraclanda reli- 
quit. Sed iam ad rem, ipsam deveniamus. 

Fundamentum quo nitor in quibusdam oorum quae dictu- 
rus suni tabulae sunt papyri quales sunt columnas exhibentes. 
Monitos autem legcntes esse velim mc illis summa diligentia 
ac fidclitate exaralis tantum auctoritalis tribuere ut quolies 
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opus fuerit, non tabulas sed ipsum volumen papyrumve nomi. 
nare non dubitem. 
Col, 1. lin. I 

[/!*()/] TW»' /.isv Xoytov 
Tolles repelita praepositio ni^i haud bene videlur sonarc. 
Opus vcro' ea esse non video, optirae enim suppleri poterat 

[Kutj icöf (.up }.6y(ov /««[ort'y«?]. 

lin. 11 

Litlerae q in papyro nulla video vestigia , verum quac Ba- 
b,ingtoni liltera a visa est, eam o potius esse coniicio. Ma- 
lim ilaque legere tä on[Xa\. 
Col, 11. lin. 7 sqq. 

nX>iv xaT\aXoyt^öfie'\- 
voi in' dlij9[tiai; xai xiZ ov\- 
Tl JfrA. 

Versu üclavo non vm sed »o? evidenter praebel volumen, 
quod ipse B. ila fatelur ut melius cum papyro hoc dicat 
conveniresupplemenlum: nX/Jy xorä rö ytYovoQ in" altj&taxt- 
QÖv lt. Altamen cum non sit Graecum, vel ipse reiecit. Scri- 
pturae vcsligiis iiisistens iiaec propono : nXr^v xatlaloyi^ö- 
fie]voi in' dki][9it'ixi; äyXeintj] Tt, r« vn' i/uov xccraAcdid/icya 
ifxiig Ol dxovopteg ngooS'ijaete, 
lin. 15 

Ttö»' extt 
eiiui volumen editori, ttvoi mihi videtur habere. Rectius 
itaque emendare mihi videor rmv s[x]eiPoi[g] (et pro O 
ninQay/xsvav. 

Col. III. lin. 20 sqq. 

äit'^tivai 
[T](a) xa&' sxaoTOV xmv npd_ 
[xs\qov nüaav xrjv 'EkXä- 
\ßa] KxX. 
Non integra senlentia est etiam si, quod ne cogitari quidem 
potesf, it« disponalnr oratio : dii^thai nüüav xijv 'EWaöa i« 
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xtX. Cuius rei B. non ignarus post ngÖTtQo» excidisse sibi 
^ersuasit nengay/nsviav xarä. Nos vero cum aniraadverteri- 
mus , in orationibus funebribus tum Lysiae tum Pseodo-De- 
mosthenis urbis laudes praecipue ex iis peti quae pro uni- 
versae Graeciae snlute gessisset, verisimile exislimamus, 
de hac urbis laude Hyperidem hie mentionem fecisse. Conii-> 
cimus igitur post verba näaav rip' 'EXXdSi verbum periisse 
qudle est Smaoaaüvtmv. 
lin. 29 

In voluraine quod est untl&siv cum nulJo modo ferri posslt, 
B. emendavil sntl.9fTv, ego vel Sie^tl^iTv vel äuX^ttv 
praeferam quae enarrandi verba magis in usu fuisse in- 
veniuntur. 

lin. 29—31 

xtti fivi]- 

[fiii\i>evaai int xtgiaXai- 

{ov Sf] ovx oxvfjOfo xrA,. 
Sententiam accuratius distinctam habebis sie inter[(ungens ac 
sopplens: »ai (t.vtj\fio\vivaai ini i(((pu\ni[ov' uXV'\ ovh oxv^act 
finitv ntQi avTljf wantq ya^ xtX. Nam quiiique litteris 
quas supplevi non spatium nisi qualuor litterarum spatium 
occupabatur quoniam singulae ft binas X in papyri scriptura 
saepius aequant. 

Col. IV. lin. 21 sqq. 

[Utgi fiiv ot^Jy icöv 

xoivm[y sgyav t^i HdX]t<og 

uantQ [«v ßgayjt tiQtji'lat. \ aXt 

tpm , ntQ[i äs At<oa9sv]QV<; xai 

Tiöv a\XXuv rjSij zovg idyjovj not. 

ij<to(fi){^ui] xtX. 
Quamvis lacera haec sint oinnino, lamen ex iis quae super- 
sunt colligi certissime polest Hyperidem hac ratione conclu- 
sisse: Itaque non de rebus a civitate Atheniensi geslis verba 
fadani sed potius (um d« Leosthenc tum de socii$> illius ex.- 
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ponam. Babingtonis siipplementa de quibus ipse dubitat cum 
papyro haud conveniunt. Non modo quas legtt litteras omni 
sensu cnrentes ukifw, facile intelligitar esse afttpa, sed etiam 
in eodem versa quae diphlhongnm «t praecedit nota vestigiis 
demonsfratur non r fuisse sed x potitis vel <r. Tota igitur 
ut sunt sane difficillima non aliter posse suppleri videmus, 
Babingtonis nixi senlentia et voluminis auclorital,e , nisi itti : 
[ntQi fitv ov]v tvöv y.f)ivm[y nQd%imv itji 7iöA.]«o){, wanro 
[flnov , iäam.'\ {x^iti a/LKfco nt[Qi' te ylfa}o9et']ovi; xai xwv 

lin. 30 sq(f. 

aKl tv- 

tjd'ii tivui vnoku/ußüvu). 

rov fisv yÜQ (xXXovg Ttväi; uv- 

d'Qwnovg syy.a}fitaCoi>ra xrX. 
Reiecta voluminis aiictorilale B. rov fisv yng uWovi; pro ro 
fisv a\lov<; scripsit puncto post verbum vnolafißävto addito. 
Ouae tarnen haudquaquam necossaria erant. Primo enim in 
simili loco (col. XL 1. 12) ab eo collato, quo librarium de- 
monstraret particulnm yixQ oniisisse , infra ostendemus nee 
omisisse librarium qiiidquani, nee particulam yuo addere opus 
fuisse. Celcrum ul iooum islum sie immularet causa Ba- 
bingtoni fuit quac col. V, lin. 5 legilur \ox du verbi ort 
speciem praeseferens. Verum nos tcnemus verbum iilud non 
Ott sed äf] esse operiere, qua re reliquae a B. factae mu- 
taliones aeque atqiie inulilis i'nlerpunctio oranino improban- 
lur. Habebis enim facilem planamqne hane sententiam: dlV 
Bvtj9ti; tivai vno'kaftßäim tÖ fisv uXXovg ttväi; uvdgmnovQ 
syxa/unil^ovTa ot nnXla/nd-fv «t? /ni'av nöXiV: aVvsX^)i.v9oTtg 
(ity.ovai ysvoq idiov sxrxntog avvttfftvsyxnfisvoi;, tovTmv /usv 
dtj xnx' aväga yfvBnlnyttv sxaatov. Facile autem negUgens 
librarius tt pro fj scribere potuit, cum praesertim non raultum 
differat EI ab H. Praeterea Hyperides ul de stirpe eorum sibi 
non dicendum esse probaret, nnllam de illa sententiam ferre 
debuit. Quid vero? dicemnsne ipsum arHrmasse stirpem bonam 
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esse atque probasse eo quod de illa dicendum haud foret? 
Cordalum virum profecto numquam ita esse locutum credam. 
Col. V. lin. 22. 

dv(fpi'[^ta9at'\ 
Littera i incertissima est; pluribus enim litteris adtribui po- 
lest lineola in volumine superstes. Ouamvis auotor Pollux 
sit aliquando Hyperidem verbo äiÖQiXofiat usum esse, hoc 
tarnen loco usum esse non magis conoedam, quam loiig ytyt- 
vt)/ievnvi dvägt'tta&ai dixisse. Nemo enim unquam suadebit 
aliam qualemcumque vpcem apiius quam üvägai; convenire, 
qua restiluta et syntaxis optima est et sententia evadit dilu- 
cida : xoviöe yeyfvfjfiivovg sv ttg no}Jft(§ uvdgag vnsgßäXkov- 
T«? tij ctgtifj ngöSi)Xnv iötiv , oti natäe^ o>T«f xaXwQ incti- 
äev&^aav. Vna difficultas huic vocabulo oboriri potest ex 
numero litterarum. Sed breviorem hunc versum praecedenti 
fuisse duabus tribusve litteris quin credamus, cum inaequales 
tot versus in ipso papyro et in ipsa columna occurrant? 
lin. 38 et col. VI. lin. l 

[fttg]iav. 
Scjl vacuum spatjum tribus a Babingtone litteris expletum 
quinque minimum lilteras flagitat. Proponimus [dJi* si]««- 
a»[j)]»ai'. Lilterae enim valde confusae e quibus B. tnz}] 
erui posse asseveravit lectionem «dS^/? minime respiiunt. Scri- 
psisse ergo librarium puto sXsvd-tjgiav pro tlev&egtav mutato 
t in 7}. Cf. col. IX. 1. 23 otxijTag pro oixeTag. 
Col. VI. lin. 7. 8 

^tiQ TtQoarijv^ 

[ai ^y]ijotTai. tiji ^ytfiovi'a(;. 
Adsunt in papyro vestigia litterae quae tj praecedebant etea 
quidem ut de littera y cogitare vetemur. Nee praeterea v.er- 
bum ^yrjnnni. opporlunum videlur. Quem enim locum in hoc 
enuntiato oblinere polerat opinio vel existimatio? Itaque me- 
lius legi et suppleri arbitror ^xt<; npos x^n [«?;:')''] (^)»;T«ra« 
tf/i ^ytfinvi'ai;. 
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Col, VIII. lin. 42 

atSiov 
Apices quidam litterae ( impositi effecerunt ut B. a'tStov 
potius quam 'iSiov legeret. Pnlavil enim unum illorum « esse 
a librario omissum et postea in snperiori lineae parle verbo 
adscriptnm, id quod saepe fecit qui volurnen correxit. At 
ego et oralionem scriploris i'ätov exigcre et apicem illum 
non esse a pro certo habeo. Nam optime et verissime 
dixit Hyperides liberlatem illos attulisse Graecis Omnibus 
commnnem, gloriam vero patriae propriam: x«i t^v fisv slev. 
&toiuv fii x6 xotvnv nüaiv x«ti9taav, Tr]v <)' fvöo^i'av dno 
Ttov nQu^ioiv l'äiov oTsifavov tij natQt'di dvs9ijxttv. Quae sen- 
tentiarum concinnitas peribit prorsus probata voce atöiov. 
Apices litterae i impositi puncta sunt duo minus exacle notata 
qnibus iola in principio vocum saepius distinguitur in volu- 
mine Hyperidio. Cf. col. IV, 6 ixtair . . . ? col. V,3 Cäiov 
et 22 'ivtt, col. VIII, 34 layvgoTtQovi , col. IX, 11 Caxvftr, 
col. X, 20 i'äiav, col. XI, 6 i? pro u<; et 40 'iSiatg. Hoc 
vero habet papyrus cum pluribus commune; „saepissime enim 
fit, inquit Porsonus , in MSS. omnium aelatum , ut vocales I 
et Y puncto duplici notentur«, cf. Schaeferus ad Gregor. Co- 
rinlh. p. 419, et Bastius ad eund. p. 590 et 710. Reperiun- 
tuf aulem et in cod. Marciano Homeri et in Palatin. 398 et 
in papyro Uiadis Bankesiano (Philological Museum I p. 177). 
Cf. etiam Kayserus de codice Nilriensi lliadis Palimpsesto in 
Philologi X p. 195 sq. 

Col. IX. lin. 7 sqq. 

»öjM^ Si t(Tt 
TOvTOv Tg6n(f i'^ dväyxriq /p^ff- 
d-ai rijv 'Ekkdia. 
Manifesto posl rothov excidil xai , nam vöftt^ t^ rov'tow *ai 
TQtnw i'i didyxrji xQn"^'"^ ^^z" 'E^^«<^« apie procedunt, non 
apte si auferas xui. Cf. Demoglh. Olynth. lU p. 34, 19 et 
Aesch. Ctesiph. 77, 6. 

lin. 22—8 
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TOV^TOV 

Volumen habet Tov(\rmv oixijrag. Verisimilius suppleas rovc 
[roiJjreov tlxixai. 

Col. X. lin. 22, 23. 

q>iQti yotQ naaav tväaiftovt'av 
o»«« x!ji avTov 6 fieivag. 
Mendosissimo hoc loco voIumen habet avev Tt]i uvrovo/iet- 
v«s. ßabingto tarnen quem ingressus est legendi et rem 
expcdiendi modum non placere mihi profiteor. Primo enim 
sententia quae inde oritur falsisslma est. An umquam audi- 
vimus superstites victoriae infelices esse habitos? Profecto 
quamvis pro patria mori semper optabile creditum sit, victo- 
rem tarnen domum redire non minus optabile aut nos habe- 
mus aut habuerunt veteres. Nee Tyrtaeus superstites vitu- 
perat victoi;es, Ili, 35 sqq. 

^v ds qivyfi f*sv xtjga ravtjXtyio; 9avtttoio 
vixi^aag <J' ttlxniiQ dyXaov tvy^OQ sXr\, 
nävrei; fxlv jiftwaiv Oftmi vioi -^ds nakatol 
noXh't Sl ttQnv« nu&mv sQXtTiti tig 'Atär/v. 
Sed reiecla hac sententia quid superest? Vnum vocabulum 
quod volumini$ scripturae proximttm videalur est avTovofit'ag : 
addidisset nimirura post Et litteram v negligens librarius , 
quod saepe fecit, ti autem pro i de more scripsisset. 
Verum bis concessis quid elici inde potest quod concinni spe- 
ciem sermonis praeseferat? Ego quidem excidisse aliquid sine 
omni dubitatione pronuntio; itaque coniecturis cum datus locus 
Sit , ex iis quae praecedunt et sequuntur tale quid conilcere 
conabimur , quäle excidisse probabile est. Maxima autem in 
proximis his verbis spes est, quibus ratio continetur eorum 
quae ignoramns: oi/ y«p dvfgog änttXi^v dXXd vöftov gitovijv 
uvgüvtiv Set i<Sv tväaifiövav, ovä' uiti'av qtoßtQUV tivui rof^ 
iXsv9iQ0ig dXV sXty/_ov , ovd' sni xotg xoXaxevovatv iot"c 
dvvaatttg xui SiaßäXXovaiv rovg noXirag tö twv noXirefv 
uatpttXsg a'Ai' sni rtj räv vöfiav m'aiu yfvea9ai. Laudans 
igilurorator Hberlatein cum lege, sed lege propriii non alieiia, 
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addit eos qui liberi sint ac felices, aliorum arbitrio legibus- 
que alienis per vim impositis obnoxios esse non debere. Vnde 
aliud nihil consequi video quod cum superioribns verbis 
quae quidem supersint congruat, nisi populärem statum non 
posse fclicem esse quin propriis legibus gubernetur. Haec 
sl Graece expressa cum reliquis composueris, habebis fere : 
qifQii- yuo näaav ei'dat/novi'av tj SrjftoxQctiia , dXV ovx avtv 
r^S avTovof.ii'a(;' ov yu(> xtX. Ac revera do amissa aiilono- 
mia Grarcis restitucnda in bolio Lamiaco agebatur. Siinilia 
videsis apud Demoslhenem de Cor. p. 324, 25: äv&Q<onoi 

(.uoLQoi y.üti xöAaxe^ r»; yaotgi /ut.TgovvTtQ xtxi TOtg 

al(JX,imon; xfjV etläui/uovi'av, tiJv ä' sXsv9sQiav xui xo fiijäsva 
s/Jli' Stanötriv avxwv, ä rot; ngotsgoig "EXktjoiv hgoi rtöc 
dyaS^mv rjoav xai xavövsg , etvuxfxQtjtffOitg. Cf. Aristid. de 
dict. civ. et Aesch. Tiinarch. I, Iß sqq. Facile aulem factum 
est ul a librario sentenliam negligente versus omllterelur. 
Col. XI. lin. 1 sq. 

— 01J ydg d^tfiixov 

TOl'TOD xov ÖvÖflUTOg XV- 

ytiv xovg ovroag vnsg 

xaT^mv xov ßiov ixXinöv- 

xag, nllä xwv xo l^i^v 

ti\d)at(^fi')lnti2oii' xu^iv fif- 

TfjkXa/öxcov — 
Duo in istis observanda sunt, ailerum de parenthesis iimitibus, 
allerum de verbo tvdaifxnvmv. Ac primum quident limites 
parenthesis haud bene definiti fuerunt, ut quibus positis necesse 
sit jpso B. monente articulum tov (oviiixaxDg) vocibus xäv 
xb Cfjv xxk. praeponi. At necesse non est, si verbo ixXi. 
növxag parenthesis claudatur et xmv fitrij'kXaxöxmv non ad 
oiöjuaroc sed potius ad dgtxrjv referatur. lam vero tvdai- 
fi'iiwv ulii B. legit vel siipplet non poliiit exta^e; neqne enim 
quid sibi velit xcSv f^trtjXXa/^dxai xd'iiv xo tfjv evduifiovwv 
intelligo , nee elemenfa huius verbi in scripturae vestigiis ulla 
Video, qiioniam revera Volumen habere B. Tatetur iattia„.mv. 
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Quid auteni? islane ad sväai^övmv quadranl? Itaque aucto- 
ritatem volaminis cum sententia conciliaturi nil aliud inde 
efficiinus quam: tuv rdüfjv tt; uiw[i\a)v ja^tv iniT)]VM)'_ötoai': 
eorum , qui vitam in saeculorum seriem mularunt. Quac cum 
iis quae sequuntur uhi de gloria eorum agitur adeo congruunt, 
ut sententia evadathaudquaquam absurda supplemento facillimo. 
Legemus igitur (Otum hunc lucum : nutäeg iqicdtov lii trjv 
iifiöi töv drifxov i[v(iivn'\uv iriv icSr ovx linoXm'kötmv uQtTijv 
— ov yu() 9ffiit6v tot'tov toü üvvfiatog iv^Uf tovi opttag 
vneQ xuldäf töy ßiov exXinöpTui — uXkd rüv_ tö ^lyj' tig 
uicä[v]av lä'^ip fictijkkuxÖKov Slovan: 
lin. 8 sqq. 

sl yuQ [öi^ Ti]c dfioi^ß^cäv 

UV fitj [t](ön)os , 9äva-f0i 

xovTOti ■ BtQxijyög fityü- 

}.(0V dya&wv yiyov- 

Papyro B. ail v. 8 alXotxmv tradi , alloioMv nobis vi- 
detur; nam quae videmus vestigia, eis a polius ^uam r 
significalur. 9 vero versu quam litteram t esse pulavit post 
1} ea polius x fuit vel X. simulque non no<; sed to; 
aperte legitur. Denique v. 12 parlicula ywQ non tradi- 
lur neque priores duas illius vevbi litteras in apice super 
verbo nmi; notato nos ut Babingto agnoscimus. Nam si 
omnino accentus usilati essenl in papyro, circumtlexus istius- 
modi apice indicaretur, verum litteras ya ita expressas fuis- 
se haud facile cogitaverim. Sane Babingtonis supplementa 
eam particulam tamquam necessariam requirebant. At nos 
et supplementa ßabingtonis improbabimus et particulam illam 
simililer excludemus alque col. IV. 1. 32 exciusimus. Sup- 
plementa enim nihil habent quo sententia aliquo modo cum 
reliquis connexa efficiatur. Nee vero ipsi Babingtoni satis 
fecerunt. Ego igitur voluminis auctoritali et contextui ora- 
tionis obtemperans haec propono: ti yuQ [lof]; «AAo<(j) mv 
dv)](x)[fa]ioi ^aVaio; loti'rotg ÜQxiy^i (xiyüXmv uyadmv yi- 
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yovs, ncög rovruvg ovx Bvxvytti xpi'fstv Si'xcuov, tj ncöf «xXe. 
Xoinivai xov ßi'ov, dlV ovx s^ «V/^? ysyovsvai xakh'a ysvt- 
atv tf/i nQ(ÖT?](; vnag'^äaijQ; Verbum «»-(/xtaToc, quod supplevi 
V. 9, satis aptum videbatur neque improbabile librartum 
ei pro rj scripsisse, quippe qui idern fecisset col. V. l. 5 
secundum noslram emendationem et col. II. 1. S i pro ^ 
scripsissel. Neque enim verbum repperi litleris a^'ty..Jog vel 
«)t«i..iof vel si errorem magis vulgarem respicias, aviLaog 
similius, nisi quis forte praefcrat nimis ampluni minusque aptum 
äH^ttÖTurog. 

lin. 22 

SV noXXw XQ^**$ 
noXXwv xQovoi est in volumine. Satis erit manum librarii 
ultra moduni evagatam ita correxisse ut noXX^T ;^po»^) resli- 
tuatur non addila praepositione, qui usus Arislolelis Platonis- 
que exemplis confirmatur in Thes. L. Gr. v. yQÖvog. 
lin. 25 

i'ti»' (J' unt) Tavrrjg *aQ'^aa&ut yvcoQt- 

(tovg näat ,' xui (ivrif.io- 

vsvTOvg dl* dvd(}ayu9i- 

ug yiyovf. vai- xi'g xaiQog xtX. 
Duo in islis non placent : u(>%aadai yva^ifiovg xai fiyijfto- 
vtviovg quod non inteliigo et abruplum illud »«< recentiorum 
magis quam veterum in scriis rebus et gravissimis proprium. 
Sane nee verbum a^'^na^ai neque aliad iegilur in papyro 
graeco vocabulo simile, sed A^adtjv, vel a^a^aiv vel eius^ 
modi monstrnm. Vocem a^im^ijvai proposuit in n«tis B. 
Nos verbum quidem aiiov/nai verum alium verbi modum pro- 
bantes haec proponimus: vvv d' dnö tatkijg rj'^ttöd-tjaav yvm- 
^iftovg näat xai fivtj/noiitvtovg ät' drä()aya&tttg ytyovsrai. 
jt'g xttigog xrX. 

Col, XIII. lin. 6 sqq. 

'^XXa fiijv 
ort nag' ^fitv xai totg Xoi. 
notg näatv eväoxifittv 
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avT»v( dnvyxatav x. r. iL. 
Papyrus lin. 7 — 8 habet loj? lo\yini q«ae cum nihUi esse 
eluceat, B. correxit xot(; Äomorc. Aommt; tarnen in Xoywf 
mutasse librariiim haud facile concedam, cum praeeertim ror; 
löyoii naoiv tvöaxtfieti/ optime dici potuisse videafur. Itatjoc 
duplice possuuius uti via emendandi , aut enim xai omiiino 
expuncto xag* ^lur» toti loyotg näoiv evSoxi/ittt servamus, 
aml post xai omissum aliquid, velut tolg iiXXoig, addimns. 
Alteran) vero hanc sentenliam magis placere fateor eo quod 
tum quid scribam in errorem adduxerit faciie perspicitur. 
Nam cum sentenliam haud animadverteret , sed tantum me- 
chanice, ut ita dicam, voiumen exscriberet (quod omnis 
aetatis librarii fecerunt et faciant pleraraque), dupKoem dati- 
vum T0<$ aXkotg et lo«; Xoyoii; in unum confudU, pnoris 
articulo oculis aberrantibus p0sterioris nomen adiungens; 
lam vero mea sententia scribenda haec sunt: äXXä ft^v Sti 
nag' rjutv xai [rotf aXXotf] lotg Xeyotg nüaiv fvdoxifttt» «w- 
Tov; dvayxaiov sx xovxmv <pav$qöv sativ. 
Col. XIV. 1. 21 sqq. 

'AquöSiov xui 'A^io- 

xoyti'tovet, Of'J' ixtivovi ovxag 

ttv xotg olxei'ovi ij v/niy 

enat vefu^etv mg AteaaStvri xxX. 
Locus iste, ut medici verbo utar, purum putum ulcus est. 
Dormitasse librarium dum haec scribit putaveri&; adeo cor- 
rupta et inepta ea sunt neque ulio modo inter se coniuneta 
quae leguntur in volumhie: 

Aquo^iov xai Agia 

xoyttxova ov&tvovg ovttag 

avxoig oixsiOTSQOvg vf.tetv 

tivai voftl^tiv, mg Atma9tvij xtA. 
Gerte quidem etiamsi singulorum verborum vim non asse- 
quamur, de universi lamen enuntiati sententia dubilarijieqait. 
Alt enim Hyperides s^ putare Uarmodium et Aristogilonem 
non pariter ^miliares Miltiadem Themistoclemqae (de quibys 
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supra dixil) acLeoslhenem sociosque apud inferos habiluros. 
Haec aulem ex iis quae supersunt efficere non est difticile, 
modo quaedam iiisana ulpote ab oscilaiili librario corrupta 

sustulerimus : ocfiai äs \4(>iuidiov xui 'jt^iatoyti. 

TOva ovd' sxft'vovi oviwi uvroig oixii'ovg eivui vopiXtiv toj 
ylimadivtj xui Tovg sxsIkii avvuyoiviaufiivovi , ovä' txiivoig 
xtX. ovd' sxiifovg porbene cuniecil B. , ul sequenli ovd' 
ixttfoig responderel. Reieciinus autein eiusdeiti supplenienlurn 
[/}] vfiii', nuUa enim comparatio in ea re de qua agilur Har- 
niodii, Aristogitonis, Leosthenis, sociorumque mortuorum cum 
vivis Hyperidis auditoribus fieri poluit. Expungere vocem 
V/J.IV hialuimus quoniam aut ad partem orationis minus 
necessariam.quam excidisse crederemus pertinuit, aut libra- 
rio debelur aliena , ut fit, cogitanli et scribenti. Quam se- 
cundam sententiam tueri videtur vox oixftoTsgovg quae cum 
praecedenli ovrwg et sequenti a>g ignoro quo modo con- 
societur. 

His finem obscrvalionibus iuiposuerani , cum Babinglonis 
librum repetens in pagiiiam incidi praefationis XVII, nonnulia 
'addenda' oonlinenlcm quam orationis paginis perlustrandis 
internus nondum inspexeram. Quaedam ibi reperiunlur a 
Schaefero potissimum de aliquibus orationis iocis cum Ba- 
bingtone couimunicala. Breviler igilur ilia quoque quatenus 
ad nosiram opellam pertinent attingeinus. 

Coi. V, 25. Schaeferus „ante lineam 25, inquit, mihi 
excidisse aliquid videtur." At vero magis adiuvabimur si 
non dt'd(ji%fa&at sed uidgag suppleverimus , quod nos pro- 
posuimus. 

Coi. VI, 7. ngoair^vai fjyr^astat. Scliaeforus suspicatur 
dvvrioeiui, quod non iiego propius quam f/y^otrai et ad sen- 
tentiam et ad traditam scripturam accedere. 

Coi. XI, 5 — 8. Ttö)' rö ^fif eväaifiöviov. xxX. Quamvis 
prorsus easdem ob causas nobiscum de suo supplemento du- 
bitet ß., haeret tarnen in suis dg uimn'cav vel elg öaifiövmv 
quae ipse reiicil, ac tolius corruptelam loci mavult suspicari, 
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quam aliud quidpiam proponere. At nostrurn supplemcnlum 
quia satis simplex aptumque videtur illas cogitationes non 
admittit. 

ibid. 8 tl yelg Sri ^'S ufioißmv uv (i'ij ronoj. avtitj quod 
hübet volumen pluribus coniectnris locum dedit. Nee ß. 
vero nee amici eius, noc Schaeferus unum vocabuluin non 
modo in lilteris avetij sed etiam in avsi)}..joi lalere cogi- 
tarunt. Omnos sleterunt in leclione av il't] To'no; praeter 
Schaöferufli (pii paullo audacins sv AtSov rönng coniecit; sed 
causa errorum fuit versus praecedens quo non m d/Lioißcov 
sed TOI? uXloii (ov ut diximus legenduiii erat. Enimvero 
ipse B. fatelur „anoißmv ronog is a stränge expression and 
perfaaps inadmisible". 

ibid. 29. yiyovf vai. Schaeferus quod scribi iussit xat 
B. recte non recepit, qui y^ovsvai praefert. Modum tarnen 
praecedentis verbi commutare (nee enim ferri polest uq- 
%vta9ai ytyovsvtti) non ei in mentem venif. 

Romae Vll. Kai. Marl. 1858. 

Dominicus Comparetti. 
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